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В современном мире фильмы не только вошли в нашу жизнь как альтернативный способ времяпрепровождения, но и стали предметом исследования учёными самых разных областей науки: от эстетики до лингвистики. Такой интерес обоснован сложным характером кинопроизведения, возможностью многогранного рассмотрения его составляющих. В данной работе мы обратимся к изучению языковых особенностей репрезентации социальных ролей в кинодиалоге на примере кинофильма «The King’s Speech». 

Актуальность данной темы заключается в междисциплинарном характере исследования, необходимости привлечения знаний смежных наук. Хотя и теоретической базой для нашего исследования служит лингвостилистика, исследуя особенности языка и влияние личности и общества на них, мы также обращаемся к таким наукам, как  психология, социология, семиотика. Кроме этого, исследование полимодального дискурса, интегрирующего несколько семиотических ресурсов, дополняющих друг друга в процессе образования значения, представляется актуальным и перспективным в современной науке.

Цель исследования заключается в выявлении лингвостилистических средств и особенностей репрезентации социальных ролей, описании того, что делает кинодиалог героев живым, передаёт их социальные взаимоотношения. 

Под социальной ролью понимают поведение, ожидания, требования, которые предъявляет общество для данного социального статуса. В исследуемом кинодиалоге представлен целый ряд социальных ролей и статусов, но наибольший интерес представляет главный герой, в частности будущий король Великобритании Георг VI.  
Проведя полимодальный и лингвостилистический анализ, мы пришли к следующим наблюдениям. Дефект речи, которым страдает принц, мешает ему реализоваться в определенных социальных ролях (принц, король, лидер и пример для своего народа). Его заикание – это отражение внутреннего конфликта его внутреннего «я» и того, что ожидает от него общество, подданные и семья. 

Находясь в социальной роли мужа и отца, принц едва ли заикается. Об этом свидетельствует его уверенная речь со своей женой о семейных делах, отсутствие заикания во время рассказывания истории своим девочкам. (When he speaks with his wife there’s hardly any hesitation;). С точки зрения синтаксиса его речь в кругу близких преимущественно состоит из сложносочиненных предложений, и он с лёгкостью выражает свои мысли. Если же рассматривать лексику, то наиболее часто употребляемым разговорным словом является bloody (I nearly swallowed the bloody things!). С фонетической точки зрения, он чётко произносит все звуки, и лишь иногда испытывает трудности при произнесении слов, начинающихся с гласных. Для своей семьи он независимо от своего положения всё так же Papa или же Bertie. 
В социальной роли политического деятеля, будущий король теряет уверенность и его заикание прогрессирует. (He stares straight ahead, frozen. Bertie’s eyes widen in terror without an ounce of confidence. Bertie gulps for air like a beached fish and can’t get the word out). Он предпочитает молчать, отвечать кратко и очень сдержанно. В разговорах с государственными деятелями Генри не использует сложные предложения, а разбивает их на простые и неосложнённые . (Prime Minister. Nice to see you again. Good of you to be here.) Заранее подготовленные официальные обращения к своему народу отличаются наличием клишированных фраз, которые трудно даются королю (I have received from his Majesty the K-k-k King, the following gracious message). Все утвердительные предложения, распоряжения и команды произносит с нисходящей интонацией (Low-Fall), что придаёт сдержанность и уверенность его речи.
В социальной роли пациента дефект речи главного героя со временем пропадает. Логопед Лайонел настаивает на непринуждённом общении, беспрекословном соблюдении установленных на его территории правил (my castle-my rules) В его квартире позволительно называть друг друга лишь по имени, никаких фамилий и титулов. Речь короля на сеансах с логопедом не отличается от ситуаций общения в кругу семьи. Он часто выражает свои эмоции, переходя на крик (–Why’re you here then? – Because I bloody well stammer!) или же используя ненормативную лексику (Well bloody bugger to you, you beastly bastard!). Он всё больше использует сложные предложения, которые напевает для упрощения произношения. В компании Лайонела  его интонация очень нестабильна. В большинстве своём он использует Low-Fall для утвердительных предложений, но в то же время часто использует восклицания с интонацией High-Fall. 
Таким образом, ситуации общения и окружение главного героя определяют его выбор той или иной лексики, интонации и синтаксических конструкций. 
